
        
            
                
            
        

    
	РЕНАТА ВИГАНО

	КОММУНИЗМТАЙ УЧИРСАН НЬ

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ (итали өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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РЕНАТА ВИГАНО 
(1900 — 1976)

	Эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд идэвхтэй оролцогч энэ зохиолч эмэгтэйн уран бүтээл фашистын эсрэг тэмцэгч италийн эх орончдын тэмцэлд зориулагджээ. «Партизан Агнес» гэдэг роман нь италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөний тухай бичсэн хамгийн шилдэг бүтээл гэж тооцогддог аж.

	Эгэл жирийн эмэгтэйд хувьсгалт ухамсар сууж эсэргүүцлийн хөдөлгөөний идэвхтэй тэмцэгч, эх орныхоо төлөө амь насаа зориулахад бэлхэн байгаа Виганогийн романы гол баатрын дүр бол италийн олон эмэгтэйчүүдийн түгээмэл дүр юм.

	Ренага Виганогийн уран зохиол хөдөлмөрчдийг хэрхэн мөлжиж байгаа болон цагаан будааны талбайд ажиллагч хүмүүсийн тухай бүтээл юм.

	 


КОММУНИЗМТАЙ УЧИРСАН НЬ

	Анх удаа «миний нөхөр» гэдэг үгийг мөнгөтэй холбогдуулан сонсож бил ээ. Бага насны анд найз минь манайд ирээд

	— Ухаалаг их сайн залуу юм. Зохиолч түүнийг Феррарад баривчилжээ. Ямар сонин хүн болохыг чи тааварлахгүй биз. Ирээдүйн маань итгэл найдвар ч байж болох юм. Одоо ажил ч үгүй, орон байр ч үгүй. Итали нутгийн өнцөг булангаар хэрэн тэнэж явна. Нэг ёсны Франсуа Виллон гэсэн үг. Түүнийг аврахыг хүссэн юм. Нөлөө ихтэй нэг фашистыг би танина. Гэвч надад замын зардлын мөнгө алга. Чи надад гучин мянган лир зээлж туслахгүй юу? гэв.

	Тэр үед гучин мянган лир гэдэг миний хувьд маш их мөнгө бил ээ. Би бага эмч агаад дээрх мөнгийг олоход хоёр өдрийн турш буюу хорин цаг чулуу бутлах лугаа адил хүнд хөдөлмөр хийх бил ээ. Хорин цагийн турш өвчтөний өрөөгөөр гүйнэ. Хорин цагийн турш өвчтөнийг нэг орноос нөгөөд зөөнө. Хорин цагийн турш өдөр шөнөгүй жижүүрлэнэ. Өдий олон жил ажилласан тул хамаг сайн сайхан хүсэл, эрмэлзлээ хэдийнээ таягдан хаяжээ. Юм бүхэнд л уур хилэн, хор шарыг л харна. Ямарваа нэгэн юм миний сэтгэлийг уяруулах буюу ядаж сонирхлыг татах нь нэн ховор.

	Хурдан салахын түүс болж, бага насныхаа анд найздаа надаас гуйсан гучин мянган лирийг нь өгөхөд ядарсандаа нүд анилдаж байлаа. Тэр явахдаа зовж олсон мөнгөөрөө суллагдахад нь хувь нэмрээ оруулсан залуугийн бичсэн өгүүллэг нийтлэгдсэн сэтгүүл орхилоо. Уг сэтгүүлийг, уншихаар овоолсон ном дотор умартан орхисон сон. Би тэдний аль нэгийг нээх чадалгүй хэт ядарсан байлаа.

	«Миний нөхрийг» үзэхийн хувьд ер бусын хүйтэн өдрийн орой үзсэн юм. Арван хоёрдугаар сарын харанхуй орой бил ээ. Би дөнгөж босоод байв. Эмнэлэгт шөнийн жижүүр хийгээд өдрийн турш унтаж бил ээ.

	Би хөндий хоосон гэртээ зөвхөн унтахаар ирэх агаад хэзээ ч гал түлж байсангүй. Хөнжлөөсөө сугармагц хурдан хувцаслаж пальто, бээлийгээ өмсөнө. Бусад бүх л цагаа эмнэлэгт өнгөрөөнө.

	Арван хоёрдугаар сарын тэр орой би урдын адил хурдан хувцаслав, хүйтэн хэвтэрт унтсан хүн шиг өдөржин тухгүйдэн, өлсгөлөн, гэвч өлсөж байгаа эсэх, ямар нэгэн юм идэх хэрэгтэй эсэхийг ч сайн ухаарахгүй, тэгээд бас унтаж болохгүй гэдгээ сайн мэдэж байсан ч нойрмоглон байлаа.

	Хар муурынхаа тавгийг сүүгээр дүүргэв. Энэ муурыг байшин дотор ямар нэгэн амьтныг явж байхыг сонсох гэж, миний дэргэд хүнтэй ойр ямар нэгэн амьд амьтан байг гэж ер нь миний гурван өрөө хоосон байшинд ямар нэгэн амьтан байгаасай гэж авсан юм. Тэр муур бас л цор ганцаараа байсаар зэрлэгшин буланд нуугдан урж мааждаг болжээ.

	Гэнэт төдий л дасаагүй, төдий л хүлээдэггүй, хүсдэггүй хонх хангинав. Бага эмч болохоороо хонхны дууг сонссоор бүүр залхжээ.

	Хаалга нээтэл багын минь анд байлаа. Удаан хугацаагаар бид уулзсангүй. Өвлийн хүйтэнд манай байшингийн хананууд ч хөлдсөн учир тийм ч зочломтгой бус байлаа.

	— Тэр залууг авчирлаа. Шоронд байсан өнөөх залууг санаж байна уу? Танилцах уу? Доор хүлээж байна гэж тэр өгүүллээ.

	— Ор гэж хэл л дээ гэж өгүүлтэл ичих зовох сэтгэгдэлд хүчтэй автан, — Гучин мянган лирийн тухай бүү дурсаарай гэж нэмж хэллээ.

	Ингээд л миний амьдралд «нөхөр» орж ирсэн юм даа. Туранхай сэргэлэн залуу байлаа. Франсуа Виллонтай төстэй, хүсэн мөрөөдөгчийн төрх даанч алга. Харин номын хүсэлд автжээ. Миний хэдэн ном таалагдсангүй. Миний номын шүүгээнээс Толстойн «Дайн ба энх», Горькийн «Бага нас»-ыг сонгож авлаа.

	— Та ном уншиж сурах хэрэгтэй гэж надад шивнэнэ. 

	Хэдийгээр кофе чанахаар пийшингээ галласан ч гал тогооны өрөө маань хүйтэн байлаа. Гэвч бидний яриа хөгжилтэй, сонирхолтой болов. Манай гэрт илэн далангүй, ямар нэг шинэ залуу ухаалаг байдал бий болон цаг үе, зан араншин, хүмүүс, шударга бус ёсыг шүүж байлаа.

	— Би коммунист шүү дээ! гэж залуу өгүүлэх бөгөөд надаас хөгшин мэт санагдана.

	Миний анд нөхөр маань явлаа. Түүнийг гэргий хүүхэд нь гэртээ хүлээж байв.

	Бид хоёр тэр өдөр үдийн хоол идсэнгүй. Бидний бодол, яриа маань сонирхолтой байсан тул хоолоо ч мартаж орхижээ. Нэлээд орой өлсөцгөөж байгаагаа мэдэрцгээв. Гэрт маань талх, сүүнээс өөр юу ч байсангүй. Гэвч бид түүгээр хооллов.

	— Үүнээс өөр идэх юмгүйдээ харамсаж байна. Өнөөдөр чинь таван, би цалингаа долоонд авна гэж би уучлал гуйлаа.

	Бид инээлдэж эхлэхэд тэр хүйтэн галын өрөөнд дулаахан болох мэт санагдана. Манай хар муур нуувчнаасаа үсрэн гарч «миний нөхрийн» өвөр дээр үсрэн гарч гарыг нь маажлаа. Гэвч үүнийг дайсагнаж хийсэнгүй харин тоглон наадах хүслээр, ганцаардмал байдлаасаа гэнэтхэн нэг хүний өмнө сэрэн амьдралын мөрөөдөлд автагдан байгаа байдлаар хийлээ. Энэ нь надтай адил мэт санагдлаа. Би ч түүнтэй зөвхөн зөрж маргах хүслээр л зарим зүйл ярьж байлаа...

	Муур минь нуруугаа аяархан алгадуулж хэдэнтээ зөөлөн илүүлэв. Би түүний үер мэт олон нотолгоог сонсон цаг өнгөрөх тутам өөрийн мэдэлгүйгээр нэгэн бодол санаа хүсэл эрмэлзэлтэй болж байв.

	Нас сүүдэр, амьдралын хэв маяг, мэдрэх зан заншлаар эрс тэс хоёр биесийн хооронд ямар сонин төсөө байна вэ? Би түүнээс арав эгч бөгөөд жижиг хөрөнгөтний гэр бүлд өсөж ягуу ягуухан задран унаж байгаа ёс заншлын дарамтыг бүх л амьдралынхаа туршид үүрч түүнээсээ хүнд амьдралын ачаар хагацан хорвоо дээр цор ганцаар аж төрөх болж хүмүүстэй ойртон харилцаж эхэлсэн маань хамгийн ширүүн сургамж болсон юм. Харин худалдаж авсан байшинд минь үрэн таран хийсэн өвөөс минь үлдсэн сүйрэхээс аврагдсан модон эдлэл, хөрөг, толь зэрэг зүйл байв. Би тэр бүхнийг харан өнгөрснөө дурсан санана. Би бүүр өөрчлөгджээ. Хувь заяа минь чинээлэг гэр бүлийн санаа амарлингуй амьдралаас авч хаян идэх талхаа өөрөө олох болсон цагаас эхлэн би өөрчлөгджээ.

	Эцэг эх маань нас эцэслэв. Би цэл залуугаараа цор ганцаараа үлдэхэд надад зөвлөх, туслах нэг ч хүн байсангүй. Үгүйрэн хоосорсон хүмүүст хандаж хэлдэг баячуудын харамслын нялуун үгс нь бусдын зовлон гунигт баяссан хий хоосон хуурамч үгс бөгөөд хэзээ ч жинхэнэ тусламж болон хувирахгүй, ирээдүйн бараан амьдралыг гэгээрүүлэхгүй юм. Анд нөхрөө алдсан гуниглал, өнчрөгчийн хувь заяанд санаа тавих нь зөвхөн оршуулгад оролцох, дурсгалыг нь хүндэтгэх шашны ёслолд оролцсоноор хязгаарлагдана. Тэр үеэс эхлэн амарлингуй бага настайгаа үүрд салах ёс үйлдэн, аварч болох өчүүхэн эд хогшлоо авран алив зүйлийг эс мэдэх миний хөөрхий залуу насанд ямар ч дэмжлэг, ямар ч элбэрэл үл авчрагч худал хуурамч төрөл садан, найз нөхөд гэгчдээс бүх холбоогоо бүрмөсөн таслав.

	Би тэгээд ажилчин боллоо. Үүндээ баяртай байсан бөгөөд хамт ажиллагч боловсролтой бүсгүйтэйгээ үерхсэн минь аугаа гайхамшигт санааг эрэлхийлэхэд ухаан санааг минь бэлтгэж өгсөн юм. Тэр бүсгүй хамт олон гэж юу, хүн төрөлхтний хууль зүй, тэгш эрх, шударга бус ёсны эсрэг тэмцэл гэж юу байдгийг надад заан сургаж намайг өчүүхэн боловсролын хүрээнээс татан гаргаж бодит амьдрал, түүний нууц асуудлуудын зүг хөтөлж бил ээ. Социалист үзлийн салбарт ингэж хүүхдэрхэг эрэл хийсний дараа социализмын хамгийн догшин дайсан гэж ойлгосон дэглэмийг үзэн ядах үзэл санаа миний сэтгэлд төрж эхлэв. Гэвч энэ өшөө хорсол нь ямар ч үйл явдалгүй, хаалганы хатавчинд шивгэнэх төдийхнөөр хязгаарлагдсан өшөө хорсол, аймхай хулчгарын илрэл болсон идэвхгүй эсэргүүцэл, аюулаас зайлсхийсэн бараг анхны тохиолдлоос энэ үзэл бодлоосоо ангижрах тэмцэл байлаа. Би ажлаасаа хөөгдчихгүйн төлөө хорвоогийн ямар ч юмнаас илүү санаа зовж байв. Яагаад гэвэл ажил маань миний биеэ даасан байдлыг хангаж, миний бахархал болж байлаа. Учир нь ажил хийж л байвал бяцхан байшингаа хадгалан үлдэж хэнээс ч, юу ч гуйхгүйгээр өөрийнхөө хөдөлмөрөөр чөлөөтэй амьдарна. Ийм ч учраас аюулаас зайлсхийн эмэгтэй хүний даруухан амьдралд хөгширч эхэллээ.

	— Шоронд хэдэн жил суулаа. Тусгай шүүхээс намайг ялласан юм. Одоо намайг үргэлж мөрдөн хааяа хааяа шоронд суулгаж байх болно гэж залуу маань инээмсэглэн өгүүлнэ.

	— Хэдэн жил гэнэ ээ? Чи ийм залуухан харагдах юм. Бараг хүүхдээрээ байна. Чамайг баривчлахад чи хэдэн настай байсан юм вэ? гэж би гайхан лавлав.

	— Арван тавтай байсан. Яая гэхэв. Би коммунист болон төржээ гэв.

	Миний хар муур өвөр дээр минь эвхрэн хэвтэнэ. Түрүүний дайралтынхаа дараа нам тайван унтаж орхижээ.

	Маргааш өглөө нь би ажилдаа очихоор гэрээсээ зургаан цагт гарлаа. Энэ үед гадаа тас харанхуй байв. Гудамжны дэнлүү цөм нэгэн зэрэг унтарч орчныг тас хар хөнжил нөмрөв. Үүрийн гэгээ хотын хэрмийн чанад нуугдав. Тосгон тариа ногооны талбай гэрэлтэвч байшин дотроо төөрөгч бид харанхуй дотор тийчилнэ.

	Гудамжинд цөөн хүн явна. Хөлийн чимээгээр нь хүн ирж явааг таана. Гэвч юу ч үл харагдана. Гэнэт намайг ер бусын цовоолог алхаатай хүн гүйцэн ирэхэд хэн болохыг нь би тэр даруйхан танилаа.

	— Ахай! Өглөөний мэнд хүргэе! Хүйтэн байна шүү гэх залуугийн дуу сонсогдлоо.

	Надтай эмнэлэг хүртэл хамт явлаа. Үүр манхайн цайлаа. Би түүнийг пальтогүй байгааг мэдрэв. Өчигдөр орой яагаад ажаагүйгээ гайхлаа. Энэ цагт гудамжинд яваа нь миний гайхлыг төрүүлсэнгүй. Миний ухаан санаанд унтсан эсэх, хаана унтсаныг ч асуух санаа төрсөнгүй. Би бүгдийг бүрэн ойлгодоггүй байжээ. Хатуу ширүүн, өрөвчхөн ч гэсэн суурьшилтай амьдрал бүхий хүмүүс, амьдралын энэ өчүүхэн хэсгийг өөрийн ямар ч буруугүйгээр эзэмшиж чадаагүй хүмүүсийг үл ойлгох бил ээ.

	— Өнөө орой манайд ирээрэй гэж уриад, ганц ч зоос хэтэвчинд минь байхгүй мөртөө, ― Хамт хооллоё гэж зоригтойхон хэлчихлээ.

	Оройн хоол маш сайхан боллоо. Би цалингаасаа урьдчилгаа авч хажуугийнхаа зоогийн газраас гоймон, шарсан мах худалдаж авлаа. Ер бусын өглөгч болохоо харуулсан гэж бат итгэнэ.

	Хожим миний нөхөр унтах оронгүй хоёр шөнө хүйтэнд дагжин чичирч гудамжаар хий тэнүүчлэн хашаа байшингийн буланд нүдний хороо гаргаж явсныг мэдэж бил ээ. Зуны нимгэн хувцастай явсныг яана!

	— Надад мөнгө байхгүй. Мөнгө байсан ч зочид буудал очихгүй. Би энэ хотод байх эрхгүй хүн. Хэрэв намайг энд байгааг мэдвэл дахиад л шоронд хийнэ гэж тэр тайлбарлав.

	Би ямарваа нэгэн зүйлийг хагас дутуу хийхийг хүссэнгүй. Хоёр гарын маань туслалцаа хэрэгтэй хүнд зөвхөн ганцхан гараа сунгахыг бодсонгүй. Бүгдийг нь өгөх хэрэгтэй. Үгүй бол бүгдийг, эсвэл юу ч өгөхгүй байх ёстой. Эсвэл өөрөө хариуцан авах, эсвэл туслахаасаа татгалзах хэрэгтэй. Эдүгээ хүртэл амьдарч ирсэн хувиа бодсон тайван амьдрал, өмнө минь угтан тосож байгаа гэрэл гэгээтэй мөртөө аюултай шинэ амьдралын нэгийг сонгох хэрэгтэй боллоо.

	Би гэртээ зөвхөн эр хүн хүлээн авч байгаа бус миний бүх амьдралын турш хүчин төгөлдөр байх үзэл санаа, нам, хууль, итгэл найдварын дөл хүлээн авч байлаа.

	— Энэ шөнө манайд унт. Гал тогооны өрөөнд би ор засаж өгье гэж шивнэлээ.

	Хоёр өдрийн турш нам унтлаа. Сүүлийн үед хүйтэнд даарч, нойргүй явсандаа ядран зузаан ноосон хөнжил доор таатай унтжээ. Би ажилдаа явахдаа магадгүй үл итгэсэндээ ч юм уу, буцаж ирэхэд минь алга болчихсон байж магадгүй гэсэндээ юм уу, хаалгаа цоожилно. Бүхэл өдрийн турш халаасандаа түлхүүр байгааг мэдрэн аз жаргалтай байх бөгөөд хоосон, чимээ аниргүй байшинд байгаа түүнийг л бодно.

	Тэнд анд нөхөртэй болсноос хойш дахин гэрийн амьтан болсон хар муур тэр хоёр бий гэж бодно.

	Эгж ирэхдээ бид тэдэндээ хоол авчирна. Бид бага хоолондоо сэтгэл ханан хэдэн цагийн турш ярилцав. Хэдэн жилийн турш хүнтэй ярих боломж олдоогүй байсан мэт санагдлаа.

	Гурав дахь өдрийнхөө орой явахаа надад сонсгоод

	— Гайхамшигтай сайн нөхөр байлаа гэж намайг магтав.

	— Энд үлдэж болохгүй гэдгийг минь ойлго. Чамайг аюулд учруулж болзошгүй. Хэрэв намайг чиний байранд байхад баривал чамд зовлон учирна. Ирэх онд мөнгөтэй болохоороо эргэж ирнэ. Энд би ном бичнэ гэв.

	Үүнийгээ «баяртай» гэхийнхээ оронд тэр хэлсэн юм. Явах хэрэгтэй гэдгийг би сайн мэдэж байсан бил ээ. Манайд удаан хугацаагаар байх байх гэж би өөрийгөө хуураагүй бил ээ. Намайг орхин одох нь тийм ч харамсалтай биш байлаа. Надад түүний үлдээсэн тов тодхон бодол, өөртөө итгэх итгэл үлдэж байв. Одоо миний сэтгэл санаанд хорвоогийн ямар ч юмнаас илүү үнэлэн хайрлах юм үлдлээ.

	Маргааш өглөө нь намайг ажилд минь хүргэж өглөө. Хүйтэн харанхуй байв. Эмнэлгийн ойролцоох бяцхан гудамд бид хоёр салах ёс гүйцэтгэв. Бороо орж эхэллээ. Би шүхрээ түүнд өглөө. Эмэгтэй хүний шүхэр ч гэсэн дусалж байгаа борооноос хамгаалах биз.

	Гэвч орой нь эгэн ирлээ. Эгж ирээд манайд бүрмөсөн үлдлээ.

	Хаалганы хонх дуугарахаар онгойлгох гэж очихдоо түүнийг байгаа гэж баттай мэдэж байсан юм.

	Маргааш өглөө нь романаа бичиж эхлэв. 

	Түүнийгээ «Талх» гэж нэрлэжээ.

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Оршил

	 

	Луйжи Пиранделло : Цаасан ертөнц

	 

	Езио Таддеи : Маннин хатагтайн шувуухай

	 

	Коррадо Альваро : Бэлэг

	 

	Жузеппе Томази ди Лампедуза : Алдраа аварсан нь

	 

	Рената Вигано : Коммунизмтай учирсан нь

	 

	Хоёулаа уурхайд 

	 

	Альберто Моравиа : Эх хэмээх үг

	Хуурамч мөнгө

	Бүсгүйн аз жаргал

	Хүний үр

	Сарны тусгай төлөөлөгчийн газрын тухай анхны илтгэл

	 

	Чезаре Павезе : Жингийн цуваа

	 

	Жиузеппе Десси : Сахиуст арал

	 

	Сильвио Микели : Миний авга ах төмөр замчин

	 

	Уго Пирро : Үнэнч дурлал

	 

	Итало Кальвино : Хайрын илч

	 

	Жиозе Риманелли : Цэрэг малгай

	 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ” номын ОРШИЛ

	Өнө эртний соёлт итали орны утга зохиолын баялаг түүхтэй уншигч авгай та бүхнийг хэдхэн үгээр яахан танилцуулж чадах бил ээ. Та бүхэн италийн уран зохиолын хэлийг үндэслэгч А. Данте болон Декамерон хэмээх алдарт номоороо алдаршсан Боккаччо зэрэг италийн уран зохиолын алдартнуудыг хэдийнээ мэдэх бил ээ.

	Энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орчин үеийн италийн уран зохиолын шилдэг төлөөлөгчдийн бүтээлээс тусгахыг оролдов. Энд толилуулж буй өгүүллэгүүдийн ихэнх нь дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан бичсэн зохиол бөгөөд италийн утга зохиолын түүхэнд «орчин үеийн утга зохиол» гэж нэрлэгдэж буй шинэ үеийг нээлцсэн зохиолчдын бүтээл юм.

	Фашизмыг эсэргүүцсэн италийн ард түмний баатарлаг тэмцэл италийн соёл, урлаг, утга зохиолд хүчтэй нөлөөлж шинэчлэлт хийсэн ажээ.

	Фашист дарангуйллын хүнд жилүүдэд, хэдийгээр дэвшилт уран зохиолыг хавчин хааж байсан авч фашизмыг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий, италийн утга зохиолд шинэ үеийг нээх тулганы чулууг тавилцсан Витторини, К. Леви нарын роман, К. Кассолы, Протолина нарын өгүүллэг, А. Гаттогийн шүлгүүд цуурайтаж эхэлсэн бил ээ.

	Зөвлөлтийн яруу алдарт улаан армийн гайхамшигт ялалтад зоригжсон Италийн Коммунист Намын манлайлан удирдаж, италийн коммунистуудын тэргүүн эгнээнд нь амь бие хайргүй тулалдаж явсан, эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд гар бие оролцон фашизмын эсрэг тэмцэж байсан зохиолчид италийн утга зохиолд шинэ утга санаа өгч ард түмний дундаас төрөн гарсан эгэл жирийн баатруудын дүрийг бий болгон италийн нийгэм, улс төрийн амьдралын бүх талыг өргөнөөр тусган бичиж эхэлжээ.

	Дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан И. Кальвино, М. Вентури, Ж. Бассани, Д. Реа, Р. Скодоларо, П. Пазолини, Иовине, А. Бижаретти, С. Алерамо, С. Квазимодо нарын уран бүтээл эсэргүүцлийн хөдөлгөөний үзэл санаанд бат итгэсэн, амьдралын сайн сайханд бахархсан ард түмний дундаас төрж гарсан шинэ баатруудын дүрийг тов тодруун дүрслэн гаргав.

	Дөчөөд оны дундуур улс төр, үзэл санаа, бичлэгийн арга барилаар өөр өөр боловч тухайн үеийнхээ итали орны амьдралын бүх л талыг үнэн зөвөөр тусгах гэсэн хүсэл эрмэлзэл, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүрийг тусгах гэсэн хандлага италийн ихэнх зохиолчдыг хамарчээ.

	Тавиад оны дундуур энэ бүх зохиолчдыг нэгтгэн эхэн үедээ дэвшилт эх оронч үзэл санаа бүхий байсан неореализм хэмээх уран зохиолын шинэ урсгал бий боллоо.

	Энэ урсгалд хамаарагдаж байсан зохиолчид эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, эгэл жирийн хүний амьдрал, хайр дурлал, хүсэл эрмэлзэл, зовлон жаргалыг италийн нийгмийн бүх салбартай уялдуулан холбож уран зохиолдоо дүрсэлж шашны нөлөөний эсрэг тэмцэж байсан юм. Янз бүрийн үзэл санаа улс төрийн чиглэл бүхий зохиолчдыг хамарч байсан неореализм хямралд орж бутрахад дэвшилт үзэл санаа бүхий тэргүүний дэвшилт зохиолчид нь реалист бичлэгийн арга барилаа улам гүнзгийрүүлэн ялзран мөхөж байгаа хөрөнгөт ертөнцийн нүүр царайг улам тодоор зурж эхэлсэн бил ээ.

	Италийн утга зохиолын арав гаруйхан шилдэг төлөөлөгчдийн уран бүтээлийн зах зухыг тусгасан энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орсон өгүүллэгүүд италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, фашистын эсрэг тэмцэл, ажилгүйдэл, харь газар очиж ажиллахын зовлон, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүр, хэмжээгүй үнэнч хайр, дайны хор уршиг, шашныг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий сэдэвтэй бил ээ.

	Эрхэм хүндэт уншигч авгай нарыг зөвхөн зохиолчийн нэртэй бус түүний амьдралын болон уран бүтээлийн зах зухтай танилцуулах зорилгоор зохиолч бүрд маш товч танилцуулга хийлээ. Зохиолчдын уран бүтээлийг италийн утга зохиолд тэдний эзлэх байр сууриар бус насны эрэмбээр дараалуулан байрлуулав. Энэхүү бяцхан эмхэтгэл орчин үеийн италийн утга зохиолын маш өчүүхэн хэсэг гэдгийг уншигч авгай нар юу андах бил ээ.

	 

	Орчуулагч Б. Чимиддорж
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